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 User manual

Oil filled radiator

FOREWORD
About this document

This user manual contains all the information for correct, safe, and efficient use of the appliance.

Ensure you have fully read and understood the instructions in this user manual before you use the 

appliance.

Original instructions

Support

For spare parts and more information about the appliance, please visit www.tristar.eu.

General symbols

Symbol Description

This product complies with conformity requirements of the applicable European 

regulations or directives.

The Green Dot is the registered trademark of Der Grüne Punkt – Duales System 

Deutschland GmbH and is protected as a trademark worldwide. The logo may only 

be used by customers of DSD GmbH holding a valid trademark usage contract or by 

engaged waste management companies within the Federal Republic of Germany. This 

also applies to reproduction of the logo by third parties in a dictionary, an encyclopaedia 

or an electronic database containing a reference manual.

Separate collection / Check your local municipal guidelines.

The product and packaging materials are recyclable, subject to extended manufacturer 

responsibility. Dispose it separately, following the illustrated packaging symbols, for better 

waste treatment. The Triman logo is valid in France only.

The universal recycling symbol, logo, or icon is an internationally recognized symbol used 

to designate recyclable materials. The recycling symbol is in the public domain and is not 

a trademark.

APPLIANCE DESCRIPTION

Intended use

This appliance is intended for indoor use only.

This appliance is intended exclusively for domestic, non-commercial use.

injury or damage to the appliance and void the warranty.

Parts description

 Power knob

 Thermostat knob

 Cable storage

 Castors

 Castor mounting plate
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SAFETY INSTRUCTIONS
Symbol Description

• In order to avoid overheating, do not cover the heater
• Do not use this heater if it has been dropped.
• Do not use if there are visible signs of damage to the heater.
• This heater is filled with a precise quantity of special oil. 

Repairs requiring opening of the oil container are only to be 
made by the manufacturer or his service agent who should 
be contacted if there is an oil leakage.

• Regulations concerning the disposal of oil when scrapping 
the appliance have to be followed.

• 
are occupied by persons not capable of leaving the room on 
their own, unless constant supervision is provided.

• By ignoring the safety instructions the manufacturer cannot 
be held responsible for the damage.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

• Never move the appliance by pulling the cord and make sure 
the cord cannot become entangled.

• Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to 
the wall, as applicable.

• The user must not leave the appliance unattended while it is 
connected to the supply.

• This appliance is only to be used for household purposes and 
only for the purpose it is made for.

• This product is only suitable for well insulated spaces or 
occasional use.

• This appliance shall not be used by children aged less than 8 
years. This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Keep the appliance and its cord out of reach of children aged 
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less than 8 years. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless older than 8 and supervised.

and cause burns. Particular attention has to be given where 
children and vulnerable people are present.

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only 
switch on/off the appliance provided that it has been placed 
or installed in its intended normal operating position and they 
have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children aged from 3 years and less than 8 years 
shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform 
user maintenance.

• Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.

• Do not use this heater in the immediate surroundings of a 
bath, a shower or a swimming pool.

the air outlet.
• The heater must not be located immediately below a 

socket-outlet.
• The heater needs to be installed so that the switches and 

other controls cannot be touched by a person in the bath or 
shower.

BEFORE FIRST USE
• Turn the appliance upside down and place it on a soft surface to prevent scratching of the housing.

• Screw off the wing nuts from the U-shaped bolt, and place the U-shaped bolt between the most outer fins 

with the threaded ends pointing upwards.

• Place the castor mounting plate over threaded ends of the U-shaped bolt and screw on the wing nuts.

• Place the device on a flat stable surface and ensure a minimum of 10 cm. Free space around the device. 

This device is not suitable for installation in a cabinet or for outside use.

• When the device is turned on for the first time, a slight odour will occur. This is normal, ensure adequate 

ventilation. This smell is only temporary and will soon fade.
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USE
Power knob

• Turn the power knob clockwise to switch the heater on, 1 is for low heat, 2 is for medium heat and 3 is for 

high heat.

Model 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

Thermostat knob

• 

required temperature has been reached. Turn the knob then slowly back again until the control lamp has 

been extinguished. The position of the knob now corresponds to the required temperature.

• To turn off the heater, turn the thermostat button counterclockwise until it stops and turn the power setting 

button to 0.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft, slightly damp cloth to wipe appliance 

surfaces. Do not allow water or any other liquid to get into the unit.

• Clean the air suction opening from time to time with a fine brush.

DISPOSAL

This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its durability, 

appliances. This symbol on the appliance, instruction manual and packaging puts your 

attention to this important issue. The materials used in this appliance can be recycled. By 

recycling of used domestic appliances you contribute an important push to the protection 

recollection.

Support

 Gebruikshandleiding

Oliegevulde radiator

VOORWOORD
Over dit document

Deze gebruikshandleiding bevat alle informatie voor een juist, veilig en doelmatig gebruik van het apparaat.

Lees en begrijp de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing volledig voordat je het apparaat gebruikt.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing steeds op een veilige plaats in de buurt van het apparaat voor toekomstige 

raadpleging.

Oorspronkelijke instructies
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Ondersteuning

Voor onderdelen en meer informatie over het apparaat kun je terecht op www.tristar.eu.

Algemene symbolen

Symbool Beschrijving

Dit product voldoet aan de conformiteitseisen van de toepasselijke Europese 

verordeningen of richtlijnen

The Green Dot is het geregistreerde handelsmerk van Der Grüne Punkt - Duales 

System Deutschland GmbH en is een wereldwijd beschermd handelsmerk. Het logo 

mag uitsluitend worden gebruikt door klanten van DSD GmbH die in het bezit zijn van 

een geldig handelsmerkgebruikscontract of door aangewezen afvalverwerkingsbedrijven 

binnen de Bondsrepubliek Duitsland. Dit geldt ook voor de reproductie van het logo door 

derden in een woordenboek, een encyclopedie of een elektronische databank meteen 

naslagwerk.

Gescheiden inzameling / Controleer uw gemeentelijke richtlijnen.

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar, binnen de grenzen van de 

uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant. Verwijder het gescheiden, volgens de 

geïllustreerde verpakkingssymbolen, voor een betere afvalverwerking. Het Triman-logo is 

alleen in Frankrijk geldig.

Het universele recyclingsymbool, -logo of -pictogram is een internationaal erkend 

symbool dat wordt gebruikt om recyclebare materialen aan te duiden. Het 

recyclingsymbool behoort tot het publieke domein en is geen handelsmerk.

BESCHRIJVING APPARAAT

Beoogd gebruik

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk, niet-commercieel gebruik.

Elk gebruik van het apparaat anders dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing wordt beschouwd als 

verkeerd gebruik en kan letsel of schade aan het apparaat veroorzaken en de garantie ongeldig maken.

Beschrijving van onderdelen

 Thermostaatknop

 Kabelopslag

 Wielen

 Bevestigingsplaat voor 

wielen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Symbool Beschrijving

• Om oververhitting te voorkomen, raden we u aan om het 
apparaat niet te bedekken.

• Gebruik dit verwarmingselement niet als het gevallen is.
• Niet gebruiken als er zichtbare tekenen van schade aan het 

verwarmingselement zijn.
• Dit verwarmingselement is gevuld met een precieze 
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hoeveelheid speciale olie. Reparaties die het openen van de 
olietank vereisen, mogen alleen worden uitgevoerd door de 
fabrikant of zijn serviceagent die moet worden gecontacteerd 
als er olielekkage is.

• De voorschriften voor het afvoeren van olie bij het afdanken 
van het apparaat moeten worden opgevolgd.

• 
ruimtes wanneer deze worden bewoond door personen die 
niet in staat zijn om de ruimte zelfstandig te verlaten, tenzij er 
voortdurend toezicht is.

• Door de veiligheidsinstructies te negeren, kan de fabrikant 
niet verantwoordelijk worden gehouden voor de schade.

• 
vervangen door de fabrikant, diens servicedienst of 
gelijkwaardig gekwalificeerd personeel om gevaren te 
voorkomen.

• Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken 
en zorg ervoor dat het snoer niet verstrikt raakt.

• Gebruik deze verwarmer op een horizontaal en stabiel 
oppervlak of bevestig hem aan de muur.

• De gebruiker mag het apparaat niet onbeheerd achterlaten 
terwijl het op de voeding is aangesloten.

• Dit apparaat is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik en voor 
het doel waar het voor bestemd is.

• Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde 
plaatsen of voor incidenteel gebruik.

• Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen jonger 
dan 8 jaar. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan de 
benodigde ervaring en kennis indien ze onder toezicht staan 
of instructies krijgen over hoe het apparaat op een veilige 
manier kan worden gebruikt alsook de gevaren begrijpen die 
met het gebruik samenhangen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Houd het apparaat en het netsnoer buiten 
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. Laat reiniging en 
onderhoud niet door kinderen uitvoeren, tenzij ze ouder zijn 
dan 8 jaar en onder toezicht staan.

LET OP - Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer 
heet worden en brandwonden veroorzaken. Let vooral op waar 
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kinderen en kwetsbare personen aanwezig zijn.

• Kinderen van 3 jaar tot 8 jaar mogen het apparaat alleen 
in- en uitschakelen als het in de beoogde normale 
gebruikspositie is geplaatst of geïnstalleerd en zij onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen om het 
apparaat op een veilige manier te gebruiken en de gevaren 
ervan begrijpen. Kinderen vanaf 3 jaar en jonger dan 8 jaar 
mogen het apparaat niet aansluiten, regelen en reinigen of 
gebruikersonderhoud uitvoeren.

• Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt blijven, tenzij 
ze onder voortdurend toezicht staan.

• Gebruik deze verwarming niet in de directe omgeving van 
een bad, een douche of een zwembad.

WAARSCHUWING
brandbare materialen op een afstand van minimaal 1 m van de 
luchtuitlaat om het risico op brand te verminderen.
• Het verwarmingselement mag zich niet direct onder een 

wandcontactdoos bevinden.
• De verwarming moet zo worden geïnstalleerd dat de 

schakelaars en andere bedieningselementen niet kunnen 
worden aangeraakt door iemand in bad of onder de douche.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
• Draai het apparaat ondersteboven en plaats het op een zachte ondergrond om krassen op de behuizing 

te voorkomen.

• Schroef de vleugelmoeren van de U-vormige bout en plaats de U-vormige bout tussen de buitenste 

vinnen met de draadeinden naar boven.

• Plaats de bevestigingsplaat van het wiel over de draadeinden van de U-vormige bout en draai de 

vleugelmoeren vast.

• Plaats het apparaat op een vlakke stabiele ondergrond en zorg voor minimaal 10 cm vrije ruimte rondom 

het apparaat. Dit apparaat is niet geschikt voor inbouw in een kast of voor buitengebruik.

• Wanneer het apparaat voor het eerst wordt ingeschakeld, kan er een lichte geur ontstaan. Dit is normaal, 

zorg voor voldoende ventilatie. Deze geur is slechts tijdelijk en zal snel verdwijnen.

GEBRUIK

• Draai de aan/uit-knop met de klok mee om de verwarming in te schakelen, 1 is voor lage warmte, 2 is 

voor middelhoge warmte en 3 is voor hoge warmte.
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Model 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

Thermostaatknop

• 

tot de gewenste temperatuur is bereikt. Draai de knop vervolgens weer langzaam terug tot het 

controlelampje is gedoofd. De stand van de knop komt nu overeen met de gewenste temperatuur.

• Om de verwarming uit te zetten, draai je de thermostaatknop tegen de klok in totdat hij stopt en zet je de 

aan/uit-knop op 0.

REINIGING EN ONDERHOUD
• Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Gebruik een zachte, licht vochtige doek 

apparaat terechtkomt.

• Reinig de luchtaanzuigopening van tijd tot tijd met een fijn borsteltje.

VERWIJDERING

Dit apparaat mag aan het einde van de levensduur niet bij het normale huisafval worden 

gedeponeerd, maar moet bij een speciaal inzamelpunt voor hergebruik van elektrische 

en elektronische apparaten worden aangeboden. Het symbool op het apparaat, in de 

gebruiksaanwijzing en op de verpakking attendeert u hierop. De in het apparaat gebruikte 

materialen kunnen worden gerecycled. Met het recyclen van gebruikte huishoudelijke 

apparaten levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu. 

Informeer bij uw lokale overheid naar het inzamelpunt.

Ondersteuning

 Mode d'emploi

Radiateur rempli d'huile

AVANT-PROPOS
Au sujet de ce document

Ce mode d'emploi contient toutes les informations pour une utilisation correcte, sûre et efficace de l'appareil.

d'utiliser l'appareil.

Rangez toujours ce manuel utilisateur en lieu sûr près de l'appareil pour consultation ultérieure.

Instructions d'origine

Ce manuel est rédigé dans sa version d'origine en anglais. Toutes les autres langues sont des documents 

traduits.

Assistance

Pour les pièces de rechange et plus d'informations sur l'appareil, veuillez visiter www.tristar.eu.
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Symboles généraux

Symbole Description

Ce produit est conforme aux exigences de conformité des règlements ou directives 

européens en vigueur.

Le Point vert est une marque déposée de Der Grüne Punkt - Duales System Deutschland 

GmbH et est une marque déposée dans le monde entier. Le logo ne peut être utilisé que 

par des clients de DSD GmbH titulaires d'une licence valide d'utilisation de la marque 

ou par des entreprises engagées dans la gestion des déchets en République Fédérale 

dictionnaire, uneencyclopédie ou une base de données électronique contenant unmanuel 

de référence.

Le produit et les matériaux d'emballage sont recyclables, sous réserve de la 

responsabilité étendue du fabricant. Par souci de bon traitement des déchets, mettez-le 

au rebut séparément, en suivant les symboles d'emballage illustrés. Le logo Triman n'est 

valable qu'en France.

Le symbole, le logo ou l'icône universel de recyclage est un symbole internationalement 

reconnu utilisé pour désigner les matériaux recyclables. Le symbole du recyclage relève 

du domaine public et n'est pas une marque déposée.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Usage prévu

Toute utilisation de l'appareil autre que celle décrite dans ce manuel utilisateur est considérée comme une 

Description des pièces

 Bouton d'alimentation

 Bouton du thermostat

 Stockage des câbles

 Roulettes

 Plaque de montage des 

roulettes

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Symbole Description

• Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez pas le chauffage.
• N'utilisez pas cet appareil s'il est tombé.
• Ne pas utiliser l'appareil s'il présente des signes visibles de 

détérioration.
• Cet appareil est rempli d'une quantité précise d'huile 

spéciale. Les réparations nécessitant l'ouverture du réservoir 
d'huile ne peuvent être effectuées que par le fabricant ou son 
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agent de service, qui doit être contacté en cas de fuite 
d'huile.

• Les réglementations concernant l'élimination de l'huile lors de 
la mise au rebut de l'appareil doivent être respectées.

• 
petites pièces occupées par des personnes qui ne sont pas 

qu'une surveillance constante ne soit assurée.
• En ignorant les consignes de sécurité, le fabricant ne peut 

pas être tenu responsable des dommages.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes également qualifiées afin d'éviter un danger.

• Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le cordon et 
assurez-vous que le cordon ne s'emmêle pas.

• Utilisez ce chauffage sur une surface horizontale et stable, 
ou fixez-le au mur, selon le cas.

• L'utilisateur ne doit pas laisser l'appareil sans surveillance 
tant qu'il est branché sur l'alimentation électrique.

• 
domestiques et seulement dans le but pour lequel il est 
fabriqué.

• Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien 
isolés ou de manière occasionnelle.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins 
de 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 
ans ou plus et des personnes présentant un handicap 
physique, sensoriel ou mental voire ne disposant pas des 
connaissances et de l'expérience nécessaires en cas de 
surveillance ou d'instructions sur l'usage de cet appareil en 
toute sécurité et de compréhension des risques impliqués. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Maintenez 
l'appareil et son cordon d'alimentation hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans. Le nettoyage et la maintenance 

ont 8 ans ou plus et sont sous surveillance.
ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent 
devenir très chaudes et provoquer des brûlures. Une attention 
particulière doit être accordée aux enfants et aux personnes 
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vulnérables.

• 
allumer/éteindre l'appareil que s'il a été placé ou installé dans 
sa position normale de fonctionnement et s'ils ont été 
surveillés ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation 
de l'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les 

ans ne doivent pas brancher, régler et nettoyer l'appareil ou 
effectuer des opérations d'entretien.

• 
sauf en cas d'une surveillance continue.

• 
d'une douche ou d'une piscine.

AVERTISSEMENT
maintenez les textiles, les rideaux ou tout autre matériau 

• L'appareil ne doit pas être placé juste en dessous d'une prise 
de courant.

• 
interrupteurs et autres commandes ne puissent pas être 
touchés par une personne se trouvant dans la baignoire ou 
la douche.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Retournez l'appareil et posez-le sur une surface souple pour éviter de rayer le boîtier.

• 

extérieures, les extrémités filetées pointant vers le haut.

• Placer la plaque de montage de la roulette sur les extrémités filetées du boulon en U et visser les écrous 

• Placez l'appareil sur une surface plane et stable et prévoyez un espace libre de 10 cm autour de 

l'appareil. Cet appareil ne convient pas pour une installation dans une armoire ou pour une utilisation en 

extérieur.

• Lorsque l'appareil est mis en marche pour la première fois, une légère odeur se dégage. C'est normal, il 
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UTILISATION
Bouton d'alimentation

• Tournez le bouton d'alimentation dans le sens des aiguilles d'une montre pour mettre le chauffage en 

marche, 1 pour une chaleur faible, 2 pour une chaleur moyenne et 3 pour une chaleur élevée.

Modèle 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

Bouton du thermostat

• 

attendre que la température souhaitée soit atteinte. Tournez ensuite lentement le bouton vers l'arrière 

température souhaitée.

• Pour éteindre le chauffage, tournez le bouton du thermostat dans le sens inverse des aiguilles d'une 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir. Utilisez un chiffon doux et légèrement humide pour essuyer 

les surfaces de l'appareil. Ne laissez pas d'eau ou tout autre liquide pénétrer dans l'appareil.

• 

ÉLIMINATION

Ce symbole sur l'appareil, le manuel d'utilisation et l'emballage attire votre attention 

sur un point important. Les matériaux utilisés dans cet appareil sont recyclables. En 

environnement. Renseignez-vous auprès des autorités locales pour connaître les centres 

de collecte des déchets.

Assistance

 Benutzerhandbuch

Ölgefüllter Kühler

VORWORT
Über dieses Dokument

Dieses Benutzerhandbuch enthält alle Informationen für die korrekte, sichere und effiziente Nutzung des 

Geräts.

gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Gerät benutzen.

Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch immer in der Nähe des Geräts auf, um später darin nachschlagen 

zu können.
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Original-Anleitung

Dokumente.

Support

Für Ersatzteile und weitere Informationen über das Gerät besuchen Sie bitte www.tristar.eu.

Allgemeine Symbole

Symbol Beschreibung

Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsanforderungen der geltenden europäischen 

Verordnungen oder Richtlinien.

Der Grüne Punkt ist das eingetragene Markenzeichen der„Der Grüne Punkt – Duales 

System Deutschland GmbH“ und istweltweit als Marke geschützt. Das Logo darf nur von 

Kunden derDSD GmbH, welche über einen gültigen Markennutzungsvertragverfügen, 

oder von beauftragten Entsorgungsunternehmen innerhalbder Bundesrepublik 

Deutschland genutzt werden. Dies gilt auch fürdie Darstellung des Logos durch Dritte 

in einem Wörterbuch, einerEnzyklopädie oder einer elektronischen Datenbank, welche 

einNachschlagewerk enthält.

Getrennte Sammlung / Prüfen Sie die Richtlinien in Ihrer Gemeinde.

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar und unterliegen der 

erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie es separat und folgen Sie den auf der 

ist nur in Frankreich gültig.

Symbol zur Kennzeichnung von recycelbaren Materialien. Das Recycling-Symbol ist 

gemeinfrei und kein Markenzeichen.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS

Vorgesehene Verwendung

Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.

Jegliche Verwendung des Geräts, die nicht in diesem Benutzerhandbuch beschrieben ist, gilt als 

Missbrauch, kann zu Verletzungen oder Beschädigungen des Geräts führen und führt zum Erlöschen der 

Garantie.

Beschreibung der Teile

 Power-Knopf

 Temperaturregelung

 Kabelaufbewahrung

 Rollen

 Montageplatte für Lenkrollen

SICHERHEITSHINWEISE
Symbol Beschreibung
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• Decken Sie das Gerät nicht ab, um eine Überhitzung zu 
vermeiden.

• Benutzen Sie das Heizgerät nicht, wenn es heruntergefallen 
ist.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare 

• Dieses Heizgerät ist mit einer bestimmten Menge Spezialöl 
gefüllt. Reparaturen, die ein Öffnen des Ölbehälters 
erfordern, dürfen nur vom Hersteller oder seinem 
Kundendienst durchgeführt werden, der im Falle eines 
Ölaustritts kontaktiert werden sollte.

• Bei der Verschrottung des Geräts sind die Vorschriften für die 
Entsorgung von Öl zu beachten.

• 
Räumen, wenn diese von Personen bewohnt werden, die 
nicht in der Lage sind, den Raum selbständig zu verlassen, 
es sei denn, es wird ständig beaufsichtigt.

• Durch das Ignorieren der Sicherheitsanweisungen kann der 
Hersteller nicht für Schäden haftbar gemacht werden.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder gleich qualifizierten Personen 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

• Verschieben Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel 
ziehen, und stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht 
verwickelt wird.

• Benutzen Sie das Gerät auf einer waagerechten und stabilen 
Oberfläche oder befestigen Sie es an der Wand, je nach 
Bedarf.

• Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt sein, wenn es 
eingesteckt ist.

• Dieses Gerät darf nur für den Haushaltsgebrauch und nur für 

• Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den 
gelegentlichen Gebrauch geeignet.

• Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren 
verwendet werden. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 
Jahren und von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, sofern 
diese Personen beaufsichtigt oder über den sicheren 
Gebrauch des Geräts unterrichtet wurden und die damit 
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verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen mit 
dem Gerät nicht spielen. Halten Sie das Gerät und sein 

8 Jahren. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht 
von Kindern vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 
älter als 8 und werden beaufsichtigt.

VORSICHT - Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß 
werden und Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht 
ist geboten, wenn Kinder und gefährdete Personen anwesend 
sind.

• 
Gerät nur dann ein- und ausschalten, wenn es in der 
vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder 
installiert wurde und sie beaufsichtigt oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit 

unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht einstecken, regulieren, 
reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen.

• Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, sofern sie 
nicht kontinuierlich beaufsichtigt werden.

• Benutzen Sie dieses Heizgerät nicht in unmittelbarer Nähe 
einer Badewanne, einer Dusche oder eines 
Schwimmbeckens.

WARNUNG
Sie Textilien, Vorhänge oder andere brennbare Materialien 
mindestens 1 m vom Luftauslass entfernt.
• Das Heizgerät darf sich nicht unmittelbar unter einer 

Steckdose befinden.
• Das Heizgerät muss so installiert werden, dass die Schalter 

und sonstigen Bedienelemente nicht von einer Person in der 
Badewanne oder Dusche berührt werden können.
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
• Drehen Sie das Gerät auf den Kopf und stellen Sie es auf eine weiche Unterlage, um Kratzer am 

Gehäuse zu vermeiden.

• Schrauben Sie die Flügelmuttern von der U-förmigen Schraube ab, und platzieren Sie die U-förmige 

Schraube zwischen den äußersten Rippen, wobei die Gewindeenden nach oben zeigen.

• Setzen Sie die Rollenmontageplatte über die Gewindeenden des U-Bolzens und schrauben Sie die 

Flügelmuttern auf.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Oberfläche und halten Sie einen Freiraum von mindestens 

10 cm um das Gerät herum ein. Dieses Gerät ist nicht für den Einbau in einen Schrank oder für die 

Verwendung im Freien geeignet.

• Wenn das Gerät zum ersten Mal eingeschaltet wird, entsteht ein leichter Geruch. Das ist normal, sorgen 

Sie für ausreichende Belüftung. Dieser Geruch ist nur vorübergehend und wird bald vergehen.

GEBRAUCH
Power-Knopf

• Drehen Sie den Einschaltknopf im Uhrzeigersinn, um das Gerät einzuschalten. 1 steht für niedrige Hitze, 

2 für mittlere Hitze und 3 für hohe Hitze.

Modell 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

Temperaturregelung

• 

rechts und warten Sie, bis die gewünschte Temperatur erreicht ist. Drehen Sie den Drehknopf dann 

langsam wieder zurück, bis die Kontrollleuchte erloschen ist. Die Stellung des Drehknopfes entspricht 

nun der gewünschten Temperatur.

• Um das Heizgerät auszuschalten, drehen Sie den Thermostatknopf gegen den Uhrzeigersinn bis zum 

REINIGUNG UND WARTUNG
• 

feuchtes Tuch, um die Oberflächen des Geräts abzuwischen. Lassen Sie kein Wasser oder andere 

Flüssigkeiten in das Gerät eindringen.

• 

ENTSORGUNG

Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebenszeit nicht im Hausmüll entsorgt werden, 

sondern muss an einer Sammelstelle für das Recyceln von elektrischen und 

elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben werden. Das Symbol auf dem Gerät, in 

der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung macht Sie auf dieses wichtige Thema 

aufmerksam. Die in diesem Gerät verwendeten Materialien können recycelt werden. 

Durch das Recyceln gebrauchter Haushaltsgeräte leisten Sie einen wichtigen Beitrag 

zum Umweltschutz. Fragen Sie Ihre örtliche Behörde nach Informationen über eine 

Sammelstelle.

Support
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 Manual del usuario

Radiador lleno de aceite

PRÓLOGO
Acerca de este manual

Este manual de usuario contiene toda la información para un uso correcto, seguro y eficiente del aparato.

el aparato.

Guarde siempre este manual del usuario en un lugar seguro cerca del aparato para consultas futuras.

Instrucciones originales

Ayuda

Para piezas de recambio e información adicional sobre el aparato, visite www.tristar.eu.

Símbolos generales

Símbolo Descripción

El producto cumple los requisitos de conformidad de las regulaciones o directivas 

europeas aplicables.

The Green Dot es la marca registrada de Der Grüne Punkt – Duales System Deutschland 

comercial, o por empresas participantes de gestión de residuos en la República Federal 

un diccionario, enciclopedia o base electrónica de datos que incluya un manual de 

referencia.

Colección individual / Revise sus directrices municipales locales.

Francia.

dominio público y no es una marca comercial.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

Uso adecuado
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Descripción de piezas

 Mando de potencia

 Rueda del termostato  Ruedas

 Placa de montaje de la 

rueda

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Símbolo Descripción

• Para evitar sobrecalentamientos, no cubra el calentador.
• 
• 
• Este calentador se llena con una cantidad precisa de aceite 

especial. Las reparaciones que requieran la apertura del 
recipiente de aceite sólo deben ser realizadas por el 
fabricante o su agente de servicio, a quien se debe contactar 
si hay una fuga de aceite.

• 
relativas a la eliminación del aceite.

• 

capaces de salir solas de la habitación, a menos que haya 
una supervisión constante.

• 

• 
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 
personas igualmente calificadas para evitar peligros.

• Nunca mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de 
que el cable no quede enredado.

• Utilice este calefactor sobre una superficie horizontal y 

• El usuario no debe dejar el aparato sin supervisión mientras 
esté conectado a la red eléctrica.

• Este aparato se debe utilizar únicamente para el uso 
doméstico y sólo para las funciones para las que se ha 

• 
abrigados o para una utilización puntual.

• 
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sensoriales o mentales reducidas, o que no tengan 
experiencia ni conocimientos, si son supervisados o 
instruidos en el uso del aparato de forma segura y entienden 

aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de 

limpieza ni el mantenimiento reservado al usuario a menos 

PRECAUCIÓN
calentarse mucho y provocar quemaduras. Debe prestarse 

vulnerables.

• 

colocado o instalado en su posición de funcionamiento 
normal prevista y han sido supervisados o instruidos acerca 
del uso del aparato de forma segura y comprenden los 

aparato ni realizar tareas de mantenimiento del usuario.
• 

menos que estén bajo supervisión continua.
• 

una ducha o una piscina.
ADVERTENCIA

• El calefactor no debe estar situado inmediatamente debajo 
de una toma de corriente.

• El calefactor debe instalarse de modo que los interruptores y 

ANTES DEL PRIMER USO
• Dé la vuelta al aparato y colóquelo sobre una superficie blanda para evitar que se raye la carcasa.

• Desenrosque las tuercas de mariposa del perno en forma de U y coloque el perno en forma de U entre 
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• Coloque la placa de montaje de la rueda sobre los extremos roscados del perno en forma de U y 

atornille las tuercas de mariposa.

• 

alrededor del mismo. Este dispositivo no es adecuado para su instalación en un armario o para su uso 

en el exterior.

• 

USO
Mando de potencia

• Gire el botón de encendido en el sentido de las agujas del reloj para encender el calefactor, 1 es para 

calor bajo, 2 es para calor medio y 3 es para calor alto.

Modelo 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

Rueda del termostato

• 

se apague el piloto de control. La posición del mando corresponde ahora a la temperatura deseada.

• Para apagar la estufa, gire el botón del termostato en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que 

se detenga y gire el botón de ajuste de potencia a 0.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• 

• Limpie de vez en cuando la abertura de aspiración de aire con un cepillo fino.

DESECHO

que se debe entregar en un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos 

atraer su atención sobre esta importante cuestión. Los materiales utilizados en este 

aparato se pueden reciclar. Mediante el reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye 

de recogida a las autoridades locales.

Ayuda

Puede encontrar toda la información y las piezas de repuesto disponibles en www.tristar.eu.
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 Manual do utilizador

Radiador cheio de óleo

INTRODUÇÃO
Sobre este documento

Este manual do utilizador contém toda a informação destinada ao uso correto, seguro e eficiente do 

dispositivo.

começar a utilizar o eletrodoméstico.

referência.

Instruções originais

traduzidos.

Assistência

www.tristar.eu.

Símbolos gerais

Símbolo Descrição

Este produto cumpre os requisitos de conformidade dos regulamentos ou diretivas 

The Green Dot é uma marca comercial registada da DerGrüne Punkt – Duales System 

Deutschland GmbH e é uma marcacomercial protegida em todo o mundo. O logótipo 

manual de referência.

Recolha separada / Consulte as diretrizes da sua autarquia local.

DESCRIÇÃO DO ELETRODOMÉSTICO

Uso pretendido

Este eletrodoméstico destina-se ao uso exclusivo em espaços interiores. 

Este aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico; não se destina a uso comercial.

Qualquer outra utilização do eletrodoméstico que não seja a descrita neste manual do utilizador é 

garantia.
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Descrição das peças

 Botão de potência

 Rodas

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Símbolo Descrição

• Para evitar o sobreaquecimento, não cubra o aquecedor.
• Não utilize este aquecedor se tiver sofrido uma queda.
• 

aquecedor.
• Este aquecedor é enchido com uma quantidade exacta de 

recipiente de óleo só podem ser efectuadas pelo fabricante 
ou pelo seu agente de assistência técnica, que deve ser 
contactado em caso de fuga de óleo.

• 
eliminação do óleo aquando da demolição do aparelho.

• 
quando estas estiverem ocupadas por pessoas que não 
sejam capazes de sair da divisão sozinhas, exceto se houver 
supervisão constante.

• 
pode ser responsabilizado pelos danos.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 

por pessoas igualmente qualificadas para evitar perigos.
• Nunca mova o aparelho puxando o cabo e certifique-se de 

que o cabo não fique enrolado.
• 

• O utilizador não deve abandonar o aparelho enquanto este 

• Este aparelho destina-se apenas a utilização doméstica e 
para os fins para os quais foi concebido.

• Este produto é adequado apenas para espaços bem 
isolados espaços ou utilização ocasional.
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• Este aparelho não deve ser utilizado por crianças com 
idades compreendidas entre menos de 8 anos. Este 
aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos 

mentais reduzidas, assim como com falta de experiência e 

sobre como utilizar o aparelho de modo seguro e 

brincar com o aparelho. Mantenha o aparelho e respetivo 
cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 

crianças a não ser que tenham mais de 8 anos e sejam 
supervisionadas.

CUIDADO
quentes e provocar queimaduras. Deve ser dada especial 

• 
podem ligar/desligar o aparelho se este tiver sido colocado 
ou instalado na sua posição normal de funcionamento e se 

do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos 

3 e os 8 anos não devem ligar, regular e limpar o aparelho 
ou efetuar a manutenção pelo utilizador.

• 
afastadas, exceto se forem continuamente supervisionadas.

• 
banheira, de um duche ou de uma piscina.

AVISO

• O aquecedor não deve ser colocado imediatamente por 
baixo de uma tomada de corrente.

• O aquecedor deve ser instalado de modo que os 
interruptores e outros comandos não possam ser tocados 
por uma pessoa que esteja na banheira ou no duche.
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ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
• 

• Desaparafusar as porcas de orelhas do parafuso em forma de U e colocar o parafuso em forma de U 

entre as alhetas mais exteriores com as extremidades roscadas a apontar para cima.

• 

aparafusar as porcas de orelhas.

• 

exterior.

• Quando o aparelho é ligado pela primeira vez, surge um ligeiro odor. Este facto é normal, mas é 

rapidamente.

UTILIZAÇÃO
Botão de potência

• Rode o botão de alimentação no sentido dos ponteiros do relógio para ligar o aquecedor, 1 é para 

aquecimento baixo, 2 é para aquecimento médio e 3 é para aquecimento alto.

Modelo 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

• 

• 

até parar e rode o botão de regulação da potência para 0.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe-o arrefecer. Utilize um pano macio e levemente húmido 

• Limpar ocasionalmente a abertura de aspiração do ar com uma escova fina.

ELIMINAÇÃO

mas deve ser entregue num ponto central de reciclagem de aparelhos domésticos 

na embalagem chama a sua atenção para a importância desta questão. Os materiais 

Assistência
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 Manuale d'uso

Radiatore a olio

INTRODUZIONE
A proposito di questo documento

Questo manuale d'uso contiene tutte le informazioni per un uso corretto, sicuro ed efficiente 

dell'apparecchio.

prima di utilizzare l'apparecchio.

Conservare questo manuale dell'utente in un luogo sicuro vicino all'apparecchio per riferimenti futuri.

Istruzioni originali

Questo manuale è stato originariamente scritto in inglese. Tutte le altre lingue sono documenti tradotti.

Assistenza

Per i pezzi di ricambio e maggiori informazioni sull'apparecchio, visitare il sito www.tristar.eu.

Simboli generali

Simbolo Descrizione

Questo prodotto è conforme alle prescrizioni applicabili contenute nelle normative o 

direttive europee.

The Green Dot è un marchio registrato di Der Grüne Punkt – Duales System Deutschland 

GmbH ed è protetto come marchio in tutto il mondo. Il logo può essere utilizzato 

unicamente dai clienti di DSD GmbH titolari di un valido contratto di utilizzo del marchio 

Germania. Quanto sopra si applica anche allariproduzione del logo da parte di terzi in 

un dizionario,un'enciclopedia o una banca dati elettronica contenente un manualedi 

riferimento.

del produttore sia estesa. Smaltirli separatamente, seguendo i simboli di imballaggio 

Il simbolo, il logo o l'icona del riciclaggio universale è un emblema riconosciuto a livello 

internazionale utilizzato per designare i materiali riciclabili. Il simbolo del riciclaggio è di 

dominio pubblico e non è un marchio.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

Uso previsto

Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso interno.

Questo apparecchio è destinato esclusivamente a un uso domestico e non commerciale.

Qualsiasi uso dell'apparecchio diverso da quello descritto in questo manuale dell'utente è considerato un 

uso improprio e può causare lesioni o danni all'apparecchio e invalidare la garanzia.
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Descrizione delle parti

 Manopola di potenza

 Manopola del termostato

 Stoccaggio dei cavi

 Ruote

 Piastra di montaggio per 

rotelle

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Simbolo Descrizione

• Per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore.
• Non utilizzare il riscaldatore se è caduto.
• Non utilizzare se il riscaldatore presenta segni visibili di 

danneggiamento.
• 

olio speciale. Le riparazioni che richiedono l'apertura del 
contenitore dell'olio devono essere effettuate solo dal 
produttore o dal suo agente di assistenza, che deve essere 
contattato in caso di perdita di olio.

• È necessario attenersi alle norme sullo smaltimento dell'olio 
in caso di rottamazione dell'apparecchio.

• 
piccole dimensioni quando sono occupate da persone non in 
grado di lasciare la stanza da sole, a meno che non sia 
prevista una supervisione costante.

• Ignorando le istruzioni di sicurezza, il produttore non può 
essere ritenuto responsabile dei danni.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo assistente tecnico o da 
persone altrettanto qualificate per evitare pericoli.

• Non spostare mai l'apparecchio tirando il cavo e assicurati 
che il cavo non si intrecci.

• Utilizzare il riscaldatore su una superficie orizzontale e 
stabile o fissarlo alla parete, a seconda dei casi.

• L'utente non deve lasciare l'apparecchio incustodito mentre è 
collegato alla rete elettrica.

• Questo apparecchio è destinato a un uso esclusivamente 
domestico e deve essere utilizzato soltanto per gli scopi 
previsti.

• Il presente prodotto è adatto solo a ambienti correttamente 
isolati o ad un uso occasionale.

• 
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inferiore agli 8 anni. L'apparecchio può essere utilizzato da 

fisiche, sensoriali o mentali oppure senza la necessaria 
pratica ed esperienza sotto la supervisione di un adulto o 
dopo aver ricevuto adeguate istruzioni sull'uso in sicurezza 
dell'apparecchio e aver compreso i possibili rischi. I bambini 
non devono giocare con l'apparecchio. Mantenere 
l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini 

interventi di manutenzione e pulizia almeno che non abbiano 
più di 8anni e non siano controllati.

ATTENZIONE
diventare molto calde e causare ustioni. Prestare particolare 
attenzione in presenza di bambini e persone vulnerabili.

• 
accendere/spegnere l'apparecchio solo a condizione che sia 
stato collocato o installato nella posizione normale di 
funzionamento prevista e che abbiano ricevuto la 
supervisione o le istruzioni per l'uso dell'apparecchio in modo 
sicuro e che abbiano compreso i pericoli connessi. I bambini 

collegare, regolare e pulire l'apparecchio o eseguire la 
manutenzione da parte dell'utente.

• 
costantemente sorvegliati.

• Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze 
di un bagno, di una doccia o di una piscina.

AVVERTENZA

minima di 1 m dall'uscita dell'aria.
• Il riscaldatore non deve essere collocato immediatamente 

sotto una presa di corrente.
• Installare la stufa in modo tale che non sia possibile 

raggiungere gli interruttori o altri comandi da persone sotto la 
doccia o nella vasca da bagno.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Capovolgere l'apparecchio e appoggiarlo su una superficie morbida per evitare di graffiare l'involucro.

• Svitare i dadi ad alette dal bullone a U e posizionare il bullone a U tra le alette più esterne con le 
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• 

ad alette.

• Posizionare il dispositivo su una superficie piana e stabile, assicurando almeno 10 cm di spazio libero 

attorno al dispositivo. Il presente dispositivo non è idoneo all'installazione in un armadio o all'esterno.

• Quando il dispositivo viene acceso per la prima volta, si avverte un leggero odore. Si tratta di un 

fenomeno normale, che deve essere adeguatamente ventilato. Questo odore è solo temporaneo e 

UTILIZZO
Manopola di potenza

• 

per il calore medio e 3 per il calore alto.

Modello 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

Manopola del termostato

• 

attendere il raggiungimento della temperatura desiderata. Ruotare quindi lentamente la manopola fino a 

quando la spia di controllo si spegne. La posizione della manopola corrisponde ora alla temperatura 

desiderata.

• Per spegnere il riscaldatore, ruotare il pulsante del termostato in senso antiorario fino a quando non si 

ferma e portare il pulsante di impostazione della potenza su 0.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare. Utilizzare un panno morbido e leggermente umido per 

• Pulire di tanto in tanto l'apertura di aspirazione dell'aria con una spazzola.

SMALTIMENTO

di vita, ma deve essere smaltito in un centro di riciclaggio per dispositivi elettrici ed 

elettronici domestici. Questo simbolo sull'apparecchio, il manuale di istruzioni e la 

confezione sottolineano tale importante questione. I materiali usati in questo apparecchio 

possono essere riciclati. Riciclando gli apparecchi domestici è possibile contribuire alla 

raccolta.

Assistenza
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 Bruksanvisning

Oljefylld kylare

FÖRORD
Om detta dokument

Denna bruksanvisning innehåller all information för korrekt, säker och effektiv användning av apparaten.

Se till att du har läst och förstått instruktionerna i denna bruksanvisning till fullo innan du använder 

apparaten.

Förvara alltid denna bruksanvisning på en säker plats nära apparaten för framtida referens.

Originalinstruktioner

Kundtjänst

För reservdelar och mer information om apparaten, besök www.tristar.eu.

Allmänna symboler

Symbol Beskrivning

Denna produkt uppfyller kraven på överensstämmelse i tillämpliga europeiska 

förordningar eller direktiv.

Den gröna punkten är ett registrerat varumärke som tillhör Der Grüne Punkt - Duales 

System Deutschland GmbH och är skyddat som varumärke över hela världen. Logotypen 

får endast användas av kunder hos DSD GmbH som har ett giltigt avtal om användning 

av varumärket eller av anlitade avfallshanteringsföretag i Förbundsrepubliken Tyskland. 

Detta gäller även om tredje part återger logotypen i en ordbok, en uppslagsbok eller en 

elektronisk databas som innehåller en referensmanual.

Separat insamling / Kontrollera din lokala kommuns riktlinjer.

Produkten och förpackningsmaterialet är återvinningsbara, med förbehåll för utökat 

tillverkaransvar. Kassera den separat, enligt de illustrerade förpackningssymbolerna, för 

bättre avfallshantering. Triman-logotypen är endast giltig i Frankrike.

Den universella återvinningssymbolen, logotypen eller ikonen är en internationellt erkänd 

symbol som används för att beteckna återvinningsbara material. Återvinningssymbolen 

BESKRIVNING AV APPARATEN

Avsedd användning

Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk.

Den här produkten är endast avsedd för hushållsbruk och icke-kommersiellt bruk.

användning och kan orsaka skador eller skada på apparaten och ogiltigförklarar garantin.

Beskrivning av delar

 Strömbrytare

 Termostatvred

 Förvaring av kablar

 Hjul

 Hjulets monteringsplatta
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Symbol Beskrivning

• Undvik överhettning genom att inte täcka över värmaren.
• 
• 

värmaren.
• Denna värmare är fylld med en exakt mängd specialolja. 

Reparationer som kräver att oljebehållaren öppnas får endast 
utföras av tillverkaren eller dennes serviceombud, som ska 
kontaktas vid oljeläckage.

• Föreskrifter om omhändertagande av olja vid skrotning av 
apparaten måste följas.

• 
personer som inte kan lämna rummet på egen hand, såvida 
inte ständig uppsikt finns.

• Genom att ignorera säkerhetsanvisningarna kan tillverkaren 
inte hållas ansvarig för skador.

• Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 
dess serviceagent eller likvärdigt kvalificerad personal för att 
undvika fara

• Flytta aldrig apparaten genom att dra i sladden och se till att 
sladden inte blir trasslad.

• 
den på väggen, beroende på vad som är lämpligt.

• 
ansluten till elnätet.

• Denna apparat får endast användas för hushållsändamål och 
endast för det syfte den är konstruerad för.

• Denna produkt är endast lämpad för välisolerade utrymmen 
eller sporadisk användning.
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• 

och av personer med ett fysiskt, sensoriskt eller mentalt 
handikapp eller brist på erfarenhet och kunskap om de 
övervakas eller instrueras om hur apparaten ska användas 
på ett säkert sätt och förstår de risker som kan uppkomma. 
Barn får inte leka med apparaten. Håll apparaten och 
nätkabeln utom räckhåll för barn som är yngre än 8 år. 
Rengöring och underhåll får inte utföras av barn såvida de 
inte är äldre än 8 år och övervakas.

FÖRSIKTIGHET - Vissa delar av denna produkt kan bli mycket 
heta och orsaka brännskador. Särskild uppmärksamhet måste 
ägnas åt barn och andra utsatta personer.

• Barn från 3 år och under 8 år får endast slå på/stänga av 
apparaten om den har placerats eller installerats i sitt 
avsedda normala driftläge och om de har fått tillsyn eller 
instruktioner om hur apparaten ska användas på ett säkert 
sätt och förstår de risker som är förknippade med den. Barn 
från 3 år och yngre än 8 år får inte koppla in, reglera och 
rengöra apparaten eller utföra användarunderhåll.

• Barn under 3 år ska hållas borta om de inte övervakas 
kontinuerligt.

• 
eller simbassäng.

VARNING
gardiner och andra lättantändliga material hållas på minst 1 m 
avstånd från luftutloppet.
• Värmaren får inte placeras omedelbart under ett vägguttag.
• 

ali pod tušem ne more dotakniti stikal in drugih upravljalnih 
elementov.

INNAN ENHETEN TAS I BRUK FÖRSTA GÅNGEN
• Vänd apparaten upp och ner och placera den på ett mjukt underlag för att förhindra repor på höljet.

• Skruva av vingmuttrarna från den U-formade bulten och placera den U-formade bulten mellan de yttersta 

fenorna med de gängade ändarna riktade uppåt.

• Placera hjulets monteringsplatta över de gängade ändarna på den U-formade bulten och skruva fast 

vingmuttrarna.
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• Placera apparaten på en plan, stabil yta och se till att det finns minst 10 cm fritt utrymme runt apparaten. 

Denna enhet är inte lämplig för installation i ett skåp eller användning utomhus.

• När apparaten sätts på för första gången kommer en svag lukt att uppstå. Detta är normalt, se till att 

ventilationen är tillräcklig. Denna lukt är endast tillfällig och försvinner snart.

ANVÄNDNING
Strömbrytare

• Vrid strömbrytaren medurs för att sätta på värmaren. 1 är för låg värme, 2 är för medelhög värme och 3 

är för hög värme.

Modell 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

Termostatvred

• 

temperatur har uppnåtts. Vrid sedan ratten långsamt tillbaka igen tills kontrollampan har släckts. Rattens 

läge motsvarar nu den önskade temperaturen.

• Stäng av värmaren genom att vrida termostatknappen moturs tills den stannar och vrida knappen för 

effektinställning till 0.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
• 

Låt inte vatten eller annan vätska komma in i enheten.

• Rengör luftsugsöppningen då och då med en fin borste.

KASSERING

Denna apparat ska ej slängas bland vanligt hushållsavfall när den slutat fungera. Den 

ska slängas vid en återvinningsstation för elektriskt och elektroniskt hushållsavfall. 

Denna symbol på apparaten, bruksanvisningen och förpackningen gör dig uppmärksam 

på detta. Materialen som används i denna apparat kan återvinnas. Genom att återvinna 

hushållsapparater gör du en viktig insats för att skydda vår miljö. Fråga de lokala 

Kundtjänst
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PRZEDMOWA
Informacje o niniejszym dokumencie

Oryginalne instrukcje

Wsparcie

Symbole ogólne

Symbol Opis

dyrektywami.

Francji.

Przeznaczenie
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 Przechowywanie kabli

Symbol Opis

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 
wymieniony przez producenta, jego agenta serwisowego lub 

• 

• 

• 

• 
gospodarstwie domowym, w sposób zgodny z jego 
przeznaczeniem.

• 
lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

• 
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UWAGA

• 

umieszczone lub zainstalowane w przewidzianej dla niego 

• 

• 
prysznica lub basenu.

• 
gniazdkiem elektrycznym.

• 

• 

obudowy.
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• 

• 

motylkowe.

• 

• 

zniknie.

• 

Model 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

• 

• 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• 

ciecz.

• 

UTYLIZACJA

naturalne.
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Wsparcie

O tomto dokumentu

Podpora

Obecné symboly

Symbol Popis
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Symbol Popis

• 
• 
• 

• 

• 
se likvidace oleje.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 
nebo bazénu.

• 
• 

sprše.

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

Model 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

• 

• 

• 

• 

LIKVIDACE

Podpora
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PREDSLOV
O tomto dokumente

Pôvodné pokyny

Podpora

Symbol Popis

Popis dielov

 Kolieska
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Symbol Popis

• 
• 
• 

poškodenia.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ako 8 rokov a bez dozoru.
UPOZORNENIE

• 

• 

• 
sprchy alebo bazéna.

VAROVANIE

• 

• 

sprche.

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

Model 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

• 

• 

• 

• 

LIKVIDÁCIA

Podpora



47Käyttöopas

 Käyttöopas

Öljytäytteinen jäähdytin

ESIPUHE
Tietoja tästä asiakirjasta

Tämä käyttöopas sisältää kaikki tiedot laitteen oikeasta, turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä.

Varmista, että olet lukenut ja ymmärtänyt tämän käyttöoppaan ohjeet täysin ennen laitteen käyttöä.

Säilytä tämä käyttöohje aina turvallisessa paikassa laitteen lähellä tulevaa tarvetta varten.

Alkuperäiset ohjeet

Tämä käyttöohje on alun perin kirjoitettu englanniksi. Kaikki muut kielet ovat käännettyjä asiakirjoja.

Tuki

Varaosia ja lisätietoja laitteesta on saatavilla osoitteesta www.tristar.eu.

Yleiset symbolit

Symboli Kuvaus

Tämä tuote täyttää sovellettavien eurooppalaistenasetusten tai direktiivien 

vaatimustenmukaisuutta koskevatmääräykset.

tavaramerkki ja maailmanlaajuisestisuojattu tavaramerkki. Logoa saavat käyttää vain 

tai Saksan liittotasavallassa toimivatjätehuoltoyritykset. Tämä koskee myös kolmansien 

osapuoltensuorittamaa logon jäljentämistä sanakirjassa, tietosanakirjassa taisähköisessä 

tietokannassa, joka sisältää käsikirjan.

Erilliskeräys / Tarkista paikallisen kunnan ohjeet.

Tuote ja pakkausmateriaalit ovat kierrätettävissä, jos valmistajan vastuu on laajennettu. 

Hävitä se erikseen kuvattujen pakkaussymbolien mukaisesti, jotta jätteenkäsittely olisi 

parempaa. Triman-logo on voimassa vain Ranskassa.

Yleinen kierrätyssymboli, -logo tai -kuvake on kansainvälisestitunnustettu symboli, jota 

käytetään kierrätettävien materiaalienkuvaamiseen. Kierrätyssymboli on julkinen, se ei 

ole tavaramerkki.

LAITTEEN KUVAUS

Käyttötarkoitus

Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.

Tämä laite on tarkoitettu yksinomaan kotikäyttöön, ei-kaupalliseen käyttöön.

Laitteen muu kuin tässä käyttöoppaassa kuvattu käyttö katsotaan väärinkäytöksi ja voi aiheuttaa vamman tai 

vaurioittaa laitetta ja mitätöidä takuun.

Osien kuvaus

 Tehon säädin

 Termostaattisäädin

 Kaapelin varastointi

 Pyörät

 Pyörän asennuslevy
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TURVALLISUUSOHJEET
Symboli Kuvaus

• Estät ylikuumenemisen, kun et peitä lämmitintä.
• 
• 
• Tämä lämmitin on täytetty tarkalla määrällä erikoisöljyä. 

Öljysäiliön avaamista edellyttävät korjaukset saa tehdä vain 
valmistaja tai hänen huoltoliikkeensä, johon on otettava 
yhteyttä, jos öljyvuotoa ilmenee.

• Laitteen romuttamisen yhteydessä on noudatettava öljyn 
hävittämistä koskevia määräyksiä.

• 
niissä on henkilöitä, jotka eivät pysty poistumaan huoneesta 
yksin, ellei ole jatkuvaa valvontaa.

• Ohjeiden laiminlyönti vapauttaa valmistajan vastuusta 
vahinkojen osalta.

• Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, 
sen huoltoasentajan tai vastaavasti pätevän henkilön 
toimesta vaarojen välttämiseksi.

• 
johto mene solmuun.

• Käytä tätä lämmitintä vaakasuoralla ja vakaalla alustalla tai 
kiinnitä se tarvittaessa seinään.

• Käyttäjä ei saa jättää laitetta ilman valvontaa sen ollessa 
kytkettynä verkkovirtaan.

• Tätä laitetta saa käyttää vain kotitaloustarkoituksiin ja vain 
siihen tarkoitukseen, johon se on valmistettu.

• Tämä tuote sopii vain hyvin eristettyihin tiloihin tai 
satunnaiseen käyttöön.

• Tätä laitetta ei saa käyttää alle 8-vuotiaat lapset. Tätä laitetta 
voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä 
henkilöt, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistinvaraiset tai 
henkiset kyvyt tai joilla on vähän kokemusta tai tietoa laitteen 
turvallisesta käytöstä, jos heitä valvotaan tai opastetaan 
laitteen turvallisessa käytössä ja ymmärtävät liittyvät riskit. 
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Pidä laite ja sen johto 
poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta. Laitteen 
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puhdistusta ja käyttäjän ylläpitoa ei saa suorittaa alle 
8-vuotiaat lapset, ellei heitä valvota.

VAROITUS - Jotkin tämän tuotteen osat voivat kuumentua 
ja aiheuttaa palovammoja. Erityistä varovaisuutta on 
noudatettava silloin, kun paikalla on lapsia ja haavoittuvia 
henkilöitä.

• 
päälle/pois päältä vain, jos laite on sijoitettu tai asennettu sille 
tarkoitettuun tavanomaiseen käyttöasentoon ja jos heitä on 
valvottu tai opastettu laitteen turvalliseen käyttöön ja jos he 

8-vuotiaat lapset eivät saa kytkeä laitetta verkkovirtaan, 
säätää ja puhdistaa laitetta tai suorittaa käyttäjän 
huoltotoimenpiteitä.

• 
heitä valvota jatkuvasti.

• 
altaan välittömässä läheisyydessä.

VAROITUS
verhot tai muu syttyvä materiaali vähintään 1 metrin 
etäisyydellä ilman ulostuloaukosta.
• Lämmitintä ei saa sijoittaa välittömästi pistorasian 

alapuolelle.
• Lämmitin on asennettava niin, että kytkimiin ja muihin 

säätöihin ei voi koskea kylvyssä tai suihkussa ollessa.

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA
• Käännä laite ylösalaisin ja aseta se pehmeälle alustalle, jotta kotelo ei naarmuuntuisi.

• Kierrä siipimutterit irti U-muotoisesta pultista ja aseta U-muotoinen pultti uloimpien lamellien väliin siten, 

että kierteiset päät osoittavat ylöspäin.

• 

• 

Tämä laite ei sovellu asennettavaksi kaappiin tai ulkokäyttöön.

• Kun laite kytketään päälle ensimmäistä kertaa, laitteessa on pieni haju. Tämä on normaalia, varmista 

riittävä ilmanvaihto. Tämä haju on vain väliaikainen ja häviää pian.

KÄYTTÖ
Tehon säädin

• Käännä virtasäädintä myötäpäivään kytkeäksesi lämmittimen päälle, 1 on matalaa lämpöä varten, 2 on 

keskilämpöä varten ja 3 on korkeaa lämpöä varten.
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Malli 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

Termostaattisäädin

• 

kunnes haluttu lämpötila on saavutettu. Käännä nuppia sitten hitaasti takaisin, kunnes säätövalo on 

sammunut. Nupin asento vastaa nyt haluttua lämpötilaa.

• Jos haluat sammuttaa lämmittimen, käännä termostaatin painiketta vastapäivään, kunnes se pysähtyy, ja 

käännä virran asetuspainike asentoon 0.

PUHDISTUS JA HUOLTO
• Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jäähtyä. Pyyhi laitteen pinnat pehmeällä, hieman kostealla liinalla. 

• Puhdista ilmanottoaukko aika ajoin hienolla harjalla.

HÄVITTÄMINEN

Tämä laite ei saa päätyä kotitalousjätteiden joukkoon käyttöikänsä päättyessä, vaan 

se on toimitettava keskitettyyn keräyspisteeseen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 

kierrättämiseksi. Tämä symboli laitteessa, käyttöohjeessa ja pakkauksessa kiinnittää 

huomiosi tähän tärkeään asiaan. Tässä laitteessa käytetyt materiaalit voidaan kierrättää. 

Kierrättämällä käytettyjä kodinkoneita tuet merkittävästi ympäristön suojelemista. Kysy 

paikallisilta viranomaisilta tietoja keräyspisteistä.

Tuki
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 Brugervejledning

Oliefyldt radiator

FORORD
Om dette dokument

Denne brugervejledning indeholder alle oplysninger til korrekt, sikker og effektiv brug af apparatet.

Sørg for, at du har læst og forstået instruktionerne i denne brugervejledning, før du bruger apparatet.

Opbevar altid denne brugervejledning på en sikker placering i nærheden af apparatet til fremtidig reference.

Originale instruktioner

Support

For reservedele og mere information om apparatet, besøg venligst www.tristar.eu.

Generelle symboler

Symbol Beskrivelse

Dette produkt overholder overensstemmelseskravene ide gældende europæiske 

forordninger eller direktiver.

The Green Dot er et registreret varemærke tilhørende DerGrüne Punkt – Duales System 

Deutschland GmbH og er beskyttetsom varemærke over hele verden. Logoet må kun 

benyttes af kunderhos DSD GmbH med en gyldig brugskontrakt for varemærket eller 

tredjemands gengivelse af logoet i en ordbog,encyklopædi eller elektronisk database, 

indeholdende enreferencemanual.

Separat indsamling / Tjek din kommunes retningslinjer.

Produktet og emballagematerialerne kan genbruges i henhold til det udvidede 

producentansvar. Bortskaf det separat ved at følge de illustrerede emballagesymboler for 

Det universelle genbrugssymbol, logo eller ikon er etinternationalt anerkendt symbol, 

der bruges til at betegnegenanvendelige materialer. Genbrugssymbolet er på 

APPARATBESKRIVELSE

Tiltænkt brug

Dette apparat er kun beregnet til indendørs brug.

Dette apparat er udelukkende beregnet til privat, ikke-kommerciel brug.

Enhver anden brug af apparatet end beskrevet i denne brugervejledning betragtes som misbrug og kan 

forårsage personskade eller beskadigelse af apparatet og ugyldiggøre garantien.

Beskrivelse af dele

 Termostatknap

 Opbevaring af kabler

 Hjul

 Monteringsplade til hjul
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Symbol Beskrivelse

• Dæk ikke varmeapparatet til for at undgå overopvarmning.
• Brug ikke varmeapparatet, hvis det har været tabt.
• Må ikke bruges, hvis der er synlige tegn på skader på 

varmelegemet.
• Dette varmelegeme er fyldt med en præcis mængde 

specialolie. Reparationer, der kræver åbning af 
oliebeholderen, må kun udføres af producenten eller dennes 
serviceagent, som skal kontaktes, hvis der er en olielækage.

• Forskrifter om bortskaffelse af olie ved skrotning af apparatet 
skal følges.

• 
bebos af personer, der ikke er i stand til at forlade rummet på 
egen hånd, medmindre der er konstant opsyn.

• Ved at ignorere sikkerhedsinstruktionerne kan producenten 
ikke holdes ansvarlig for skader.

• Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes af 
producenten, dets servicedeltager eller tilsvarende 
kvalificerede personer for at undgå fare.

• Flyt aldrig apparatet ved at trække i ledningen, og sørg for, at 
ledningen ikke bliver flettet.

• Brug varmeapparatet på en vandret og stabil overflade, eller 
sæt det fast på væggen, hvis det er relevant.

• Brugeren må ikke efterlade apparatet uden opsyn, mens det 
er tilsluttet strømforsyningen.

• Dette apparat må kun bruges til husholdningsbrug og kun til 
det formål, det er fremstillet til.

• Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller 
lejlighedsvis brug.

• Dette apparat må ikke anvendes af børn under 8 år. Dette 
apparat kan anvendes af børn på 8 år og opefter samt 
personer med reducerede fysiske, sansemæssige eller 
mentale evner eller mangel på erfaring eller viden 
vedrørende anvendelsen, hvis de overvåges eller instrueres i 
brugen af apparatet på en sikker måde samt forstår de 
medfølgende risici. Børn må ikke lege med apparatet. Hold 
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apparatet og dets kabel væk fra børn på under 8 år. 
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn, medmindre de er over 8 år og overvåges.

FORSIGTIG - Nogle dele af dette produkt kan blive meget 
varme og forårsage forbrændinger. Man skal være særlig 
opmærksom, når der er børn og sårbare personer til stede.

• Børn fra 3 år og under 8 år må kun tænde/slukke for 
apparatet, hvis det er placeret eller installeret i den tilsigtede 
normale driftsposition, og de er blevet overvåget eller 
instrueret i at bruge apparatet på en sikker måde og forstår 
de involverede farer. Børn fra 3 år og under 8 år må ikke 
tilslutte, regulere og rengøre apparatet eller udføre 
brugervedligeholdelse.

• Børn under 3 år bør holdes væk, medmindre de er under 
konstant opsyn.

• Brug ikke dette varmeapparat i umiddelbar nærhed af et 
badekar, en bruser eller en swimmingpool.

ADVARSEL
tekstiler, gardiner eller andet brændbart materiale mindst 1 m 
fra luftudtaget.
• Varmeapparatet må ikke placeres umiddelbart under en 

stikkontakt.
• Varmen skal installeres, så kontakter og andre 

betjeningselementer ikke kan berøres af en person i badet 
eller bruseren.

FØR FØRSTE BRUG
• Vend apparatet på hovedet, og læg det på et blødt underlag for at undgå ridser i huset.

• Skru vingemøtrikkerne af den U-formede bolt, og placer den U-formede bolt mellem de yderste finner 

med de gevindskårne ender pegende opad.

• Placer hjulets monteringsplade over de gevindskårne ender af den U-formede bolt, og skru 

vingemøtrikkerne på.

• Placer enheden på en flad, stabil overflade, og sørg for, at der er mindst 10 cm frirum omkring enheden. 

Denne enhed er ikke egnet til installation i et skab eller til udendørs brug.

• Når enheden tændes for første gang, vil der opstå en let lugt. Dette er normalt, sørg for tilstrækkelig 

ventilation. Denne lugt er kun midlertidig og vil snart forsvinde.

ANVENDELSE

• Drej knappen med uret for at tænde for varmeapparatet. 1 er for lav varme, 2 er for middel varme og 3 er 

for høj varme.
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Model 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

Termostatknap

• 

vent, indtil den ønskede temperatur er nået. Drej derefter knappen langsomt tilbage igen, indtil 

kontrollampen er slukket. Knappens position svarer nu til den ønskede temperatur.

• For at slukke for varmeren skal du dreje termostatknappen mod uret, indtil den stopper, og dreje 

strømindstillingsknappen til 0.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
• Tag stikket ud af stikkontakten, og lad enheden køle af. Brug en blød, let fugtig klud til at rengøre 

apparatets overflader. Lad ikke vand eller anden væske komme ind i enheden.

• Rengør åbningen for luftindtaget fra tid til anden med en fin børste.

BORTSKAFFELSE

dets levetid, men skal tilbydes på et centralt punkt til genanvendelse af elektriske og 

elektroniske husholdningsapparater. Dette symbol på apparatet, brugsanvisningen 

og emballagen henleder din opmærksomhed på denne vigtige problemstilling. 

Materialerne, der er brugt i dette apparat, kan genanvendes. Ved at genanvende brugte 

husholdningsapparater bidrager du væsentligt til beskyttelsen af vores miljø. Spørg dine 

lokale myndigheder om oplysninger vedrørende indsamling.

Support
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 Brukerhåndbok

Oljefylt radiator

FORORD
Om dette dokumentet

Denne bruksanvisningen inneholder all informasjon for korrekt, sikker og effektiv bruk av apparatet.

Sørg for at du har lest og forstått alle instruksjonene i denne brukerhåndboken før du tar apparatet i bruk.

Oppbevar alltid denne bruksanvisningen på et trygt sted i nærheten av apparatet for fremtidig bruk.

Originale instruksjoner

Støtte

For reservedeler og mer informasjon om apparatet, besøk www.tristar.eu.

Generelle symbol

Symbol Beskrivelse

Dette produktet er i samsvar med samsvarskravene i gjeldende europeiske forskrifter 

eller direktiver.

Det grønne punktet er et registrert varemerke for Der Grüne Punkt - Duales System 

Deutschland GmbH og er beskyttet som et varemerke over hele verden. Logoen kan kun 

brukes av kunder av DSD GmbH som har en gyldig avtale om bruk av varemerket, eller 

av engasjerte avfallshåndteringsselskaper i Forbundsrepublikken Tyskland. Dette gjelder 

også tredjeparts gjengivelse av logoen i en ordbok, et oppslagsverk eller en elektronisk 

database med oppslagsverk.

Separat innsamling / Sjekk kommunens retningslinjer.

Produktet og emballasjematerialet kan resirkuleres, med forbehold om utvidet 

produsentansvar. Kast det separat, i henhold til de illustrerte emballasjesymbolene, for 

bedre avfallsbehandling. Triman-logoen er kun gyldig i Frankrike.

Det universelle resirkuleringssymbolet, logoen eller ikonet er et internasjonalt anerkjent 

symbol som brukes til å betegne resirkulerbare materialer. Resirkuleringssymbolet er 

BESKRIVELSE AV APPARATET

Tiltenkt bruk

Dette apparatet er kun beregnet for innendørs bruk.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for privat, ikke-kommersiell bruk.

Enhver annen bruk av apparatet enn det som er beskrevet i denne bruksanvisningen, anses som feil bruk 

og kan føre til personskade eller skade på apparatet og gjøre garantien ugyldig.

Beskrivelse av deler

 Termostatknott

 Oppbevaring av kabler

 Hjul

 Monteringsplate for hjul
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Symbol Beskrivelse

• For å unngå overoppheting, må du ikke dekke til 
varmeapparatet

• Ikke bruk varmeapparatet hvis det har falt ned.
• Ikke bruk hvis det er synlige tegn på skader på 

varmeapparatet.
• Dette varmeapparatet er fylt med en nøyaktig mengde 

spesialolje. Reparasjoner som krever åpning av 
oljebeholderen, må kun utføres av produsenten eller dennes 
serviceverksted, som skal kontaktes hvis det oppstår en 
oljelekkasje.

• Forskrifter om avhending av olje ved skroting av apparatet 
må følges.

• 
oppholder seg personer som ikke er i stand til å forlate 
rommet på egen hånd, med mindre det er sørget for konstant 
tilsyn.

• Ved å ignorere sikkerhetsinstruksjonene kan ikke 
produsenten holdes ansvarlig for skaden.

• Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av 
produsenten, dennes serviceverksted eller tilsvarende 
kvalifiserte personer for å unngå fare.

• Flytt aldri apparatet ved å trekke i ledningen, og sørg for at 
ledningen ikke kan vikle seg inn i hverandre.

• Bruk varmeapparatet på et horisontalt og stabilt underlag, 
eller fest det eventuelt på veggen.

• Brukeren må ikke la apparatet stå uten tilsyn mens det er 
koblet til strømforsyningen.

• Dette apparatet skal kun brukes til husholdningsformål og 
kun til det formålet det er laget for.

• Dette produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller 
sporadisk bruk.

• Dette apparatet skal ikke brukes av barn under 8 år. Dette 
apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de har fått 
tilsyn eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og 
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forstår farene som er forbundet med det. Barn skal ikke leke 
med apparatet. Oppbevar apparatet og ledningen 
utilgjengelig for barn under 8 år. Rengjøring og vedlikehold 
skal ikke utføres av barn med mindre de er eldre enn 8 og 
under tilsyn.

FORSIKTIG - Enkelte deler av dette produktet kan bli svært 
varme og forårsake brannskader. Vær spesielt oppmerksom 
der barn og sårbare personer er til stede.

• Barn fra 3 år og under 8 år skal bare slå av og på apparatet 
dersom det er plassert eller installert i den tiltenkte normale 
driftsposisjonen, og de har fått tilsyn eller instruksjoner om 
hvordan apparatet skal brukes på en sikker måte og forstår 
farene som er forbundet med det. Barn fra 3 år og yngre enn 
8 år skal ikke koble til, regulere og rengjøre apparatet eller 
utføre brukervedlikehold.

• Barn under 3 år bør holdes unna med mindre de er under 
kontinuerlig oppsyn.

• Ikke bruk dette varmeapparatet i umiddelbar nærhet av et 
badekar, en dusj eller et svømmebasseng.

ADVARSEL
gardiner eller annet brennbart materiale minst 1 m fra 
luftutløpet.
• Varmeapparatet må ikke plasseres rett under en stikkontakt.
• Varmeapparatet må installeres slik at brytere og andre 

betjeningselementer ikke kan berøres av en person som 
befinner seg i badekaret eller dusjen.

FØR FØRSTE GANGS BRUK
• Snu apparatet opp ned og legg det på et mykt underlag for å unngå riper i huset.

• Skru av vingemutterne fra den U-formede bolten, og plasser den U-formede bolten mellom de ytterste 

finnene med de gjengede endene pekende oppover.

• Plasser hjulets monteringsplate over gjengeendene på den U-formede bolten, og skru på vingemutterne.

• Plasser enheten på et flatt og stabilt underlag, og sørg for at det er minst 10 cm. ledig plass rundt 

enheten. Denne enheten er ikke egnet for installasjon i et skap eller for utendørs bruk.

• Når enheten slås på for første gang, vil det oppstå en svak lukt. Dette er normalt, sørg for tilstrekkelig 

ventilasjon. Denne lukten er bare midlertidig og vil snart forsvinne.
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BRUK

• Vri på/av-knappen med klokken for å slå på varmeapparatet. 1 er for lav varme, 2 er for middels varme 

og 3 er for høy varme.

Modell 1 2 3

600W 900W

800W 1200W 2000W

1000W

Termostatknott

• 

deretter knotten sakte tilbake igjen til kontrollampen har slukket. Knappens posisjon tilsvarer nå ønsket 

temperatur.

• For å slå av varmeapparatet, vri termostatknappen mot klokken til den stopper, og vri 

strøminnstillingsknappen til 0.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
• Trekk ut støpselet og la apparatet kjøle seg ned. Bruk en myk, lett fuktig klut til å tørke av apparatets 

overflater. Ikke la vann eller andre væsker komme inn i apparatet.

• Rengjør luftinntaksåpningen fra tid til annen med en fin børste.

AVHENDING

Dette apparatet skal ikke kastes i husholdningsavfallet etter endt levetid, men må leveres 

til et sentralt punkt for resirkulering av elektriske og elektroniske husholdningsapparater. 

Dette symbolet på apparatet, bruksanvisningen og emballasjen gjør deg oppmerksom på 

dette viktige problemet. Materialene som brukes i dette apparatet kan resirkuleres. Ved å 

resirkulere brukte husholdningsapparater gir du et viktig bidrag til å beskytte miljøet vårt. 

Spør de lokale myndighetene om informasjon om innsamlingssted.

Støtte
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